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X:115

T:Thamama Hulla

B:CGI.074

C:file ID jcgi/l15tham

N:I have no idea what this title is supposed to mean - "ulla" means
"apples" in Gaelic but more than that I can't say.
0:80

L:1/8

M:3/4

K:G

"with feeling and solemnity"

D>D|E2G2G2|G4 B>B|ABd BAG|E4D2|E2G2G2 |
B2d3e|A4-AG|G4 e>e|=f4 g2|ed4 ge|ded BAG|

G2E2 zD|EG3 G2|B2d2 ze|Az A3B|G6|c2 dcBA|

B2 cBAG|ABd ABG|E4D>D|E2G2G2|B2d3e|A3 A2c|G6 |]

Source version:

K:D

A>A|B2d2d2|d4 f>f|efa fed|B4A2|B2d242|
f2a3b|e4-ed|d4 b>b|=c'4 d'2|b4 d'b|aba fed|
d2B2 zA|Bd3 d2|f2a2 zb|ez e3f|d6|g2 agfe|

f2 gfed|efa efd|B4A>A|B2d2d2|f2a3b|e3 e2g|d6 |]
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X:115
T:Thamama Hulla 
B:CGI.074
C:file ID jcgi/115tham
N:I have no idea what this title is supposed to mean - "ulla" means 
"apples" in Gaelic but more than that I can't say.
Q:80
L:1/8
M:3/4
K:G 
"with feeling and solemnity"
D>D|E2G2G2|G4 B>B|ABd BAG|E4D2|E2G2G2|
B2d3e|A4-AG|G4 e>e|=f4 g2|e4 ge|ded BAG|
G2E2 zD|EG3 G2|B2d2 ze|Az A3B|G6|c2 dcBA|
B2 cBAG|ABd ABG|E4D>D|E2G2G2|B2d3e|A3 A2c|G6 |]

Source version:
K:D
A>A|B2d2d2|d4 f>f|efa fed|B4A2|B2d2d2|
f2a3b|e4-ed|d4 b>b|=c'4 d'2|b4 d'b|aba fed|
d2B2 zA|Bd3 d2|f2a2 zb|ez e3f|d6|g2 agfe|
f2 gfed|efa efd|B4A>A|B2d2d2|f2a3b|e3 e2g|d6 |]�

http://www.capeirish.com/webabc/working/source.folders/jcgi/jcgi_mp3/115tham.mp3



